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УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ-НАЦИЙ
НО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ

Письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации
Объединенных: Наций от 14 апреля. 1983 года, -на имя

Генерального секретаря

В дополнение к моему письму от I апреля 1983 года (А/38/134-
S/I5677) и по поручению моего правительства имею честь дополнитель-
но сообщить Вам следующее:

1= I апреля 1983 года между 11 ч» 00 м„ и 19 ч. 30 м.
вьетнамские войска численностью около 500 человек вторглись на
территорию Таиланда на глубину два километра в округе Та Фрайя
провинции Прачинбуре и были отброшены вооруженными силами
Таиланда» В результате было ранено семь таиландских солдат»

2, 2 апреля 1983 года в 15 ч. 4-0 м„ группа вьетнамских
солдат численностью 100 человек вторглась на территорию
Таиланда через перевал, расположенный между горами Фном Пра и
Фном Чат в провинции Прачинбуре и завязала бой с таиландскими
войсками» В результате было убито пять таиландских солдат и
ранено семь.

Зо 3 апреля 1983 года между б ч. 45 м, и 16 ч» 00 м,
вьетнамские войска выпустили более 50 артиллерийских снарядов
по находящимся на территории Таиланда деревням Бан Кабчонг, Бан
Такиан и Бан Данпатана в округе Кабчонг провинции Сурин, при-
чинив материальный ущерб жителям таиландских деревень»
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4. 3-4- апреля 1983 года ряд совершенных без всякого разбо-
ра нападений вьетнамских войск на гражданское население Кампучии
в районе О'Смач в Кампучии вынудил более 25 000 кампучийцев
укрыться на территории Таиланда в деревне Бан Чануан в округе
Кабчонг провинции Сурин»

Королевское правительство Таиланда решительно осуждает такие
ничем не обоснованные, вопиющие акты агрессии, совершенные войсками
Вьетнама против суверенитета и территориальной целостности Таиланда,
а также преступления против безоружного и невинного гражданского
населения Кампучии, и еще раз подтверждает свое законное право при-
нимать все необходимые меры для защиты суверенитета и территориальной
целостности Таиланда и защиты жизни и собственности таиландского
народао

Королевское правительство Таиланда хотело бы также обратить
внимание Вашего Превосходительства на эти бесчеловечные, носящие
характер геноцида преступления против невинного кампучийского народа,
совершенные вьетнамскими войсками в Кампучии преднамеренно, в нару-
шение основных принципов прав человека, международного права и Уста-
ва Организации Объединенных Наций.

Имею честь просить распространить это письмо в качестве офи-
циального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 2J, 37 и 98
первоначального перечня и в качестве официального документа Совета
Безопасности,

М. Л. Пирапон КАСЕМСИ
Постоянный представитель


